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Č. smlouvy objednatele: [číslosmlouvy]

Č. smlouvy zhotovitele: [číslo smlouvy]

ve smyslu ustanovení § 2586 a násl, zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku

dále jen jako „Smlouva"

Stavba: „Chodníky Blokanda - rekonstrukce - - etapa II. - VI."
stavební práce — zhotovitel

Městská část Praha 22
se sídlem:
IČO:
DIČ:
bankovní spojení:
číslo účtu:
zastoupená:
adresa datové schránky:
e-mailová adresa:
(dále jen "Objednatel")

na straně jedné

a

Valtrum s.r.o.
společnost vedená
se sídlem:
IČO:
DIČ:

bankovní spojení:
číslo účtu:
zastoupená:
Adresa datové schránky:
E-mailová adresa:
(dále jen „Zhotovitel")

na straně druhé

níže uvedeného dne, měsíce a roku uzavřely smluvní strany

Nové náměstí 1250/10, 10400 Praha 114
00240915
0Z00240915, registrované dle § 94 zákona č. 235/2004 Sb. o DPH
Česká spořitelna a.s.
27-2000754389/800
Tomášem Kaněrou, starostou
42ebvne
podatelna@praha22.cz

u Městského soudu v Praze oddíl C vložka 212070
Petrovická 244/4,100 00 Praha 10
01809636
CZ01809636
registrovaná dle ustanovení § 94 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty,
ve znění pozdějších předpisů
Česká spořitelna
2852522369
Vítem Blechou, jednatelem společnosti
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Blokanda — rekonstrukce chodníků, - etapa 1/. - Vl."

náklady na zabezpečení materiálů na staveništi;
atesty materiálů, potřebné zkoušky, měření a revize, provozní předpisy a řády, zaškolení obsluhy,
výstražné tabulky, informační zařízení a schémata;
výkon geodetických prací souvisejících se zhotovením stavby;
veškeré potřebné průzkumné práce ve fázi realizace stavby;
nezbytné úkony vyplývající ze zákona č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči;
provozní i komplexní vyzkoušení díla;
zpracování dokumentace skutečně provedeného díla včetně geodetického zaměření digitální formou
podle pravidel Institutu plánování a rozvoje hlavního města Prahy ve trojím vyhotovení;
projednání záborů veřejných prostranství a jejich úhrada;
projednání dopravních opatření a jejich realizace;
projednání a realizace napojení a odpojení inženýrských sítí;
vytýčení podzemních sítí vymezených projektem a zajištění jejich ochrany při realizaci Díla;
zpracování realizační (výrobní, resp, dílenské) dokumentace;
zajištění pasportizace stávajících objektů (pasport a dokumentace výchozího stavu) a dokumentace
stavu dotčených staveb;
náklady na pojištění Díla a odpovědnosti za škody;
náklady na zajištění péče o zhotovené stavební Dílo, až do jeho převzetí Objednatelem;
náklady na zkušební provoz a na požadavky plynoucí ze zkušebního provozu;
náklady na bankovní záruku, pojištění;
náklady na informační panel zhotovený rozměrově, graficky i obsahově dle manuálu kodifikujícího
standardy tvorby informačních panelů pro stavby, atd.

4. Dílo je realizována v rozsahu Soupisu s výkazem výměr postupem uvedeným v Projektové dokumentaci. V
pochybnostech se má za to, že předmětem Díla jsou veškeré stavební práce, dodávky a služby obsažené
v Projektové dokumentaci, a to bez ohledu na to, zda jsou uvedeny v textové či výkresové části.

5. Vlastníkem zhotovovaného Díla je Objednatel, Zhotovitel však nese nebezpečí na Díle do jeho předání a
převzetí bez vad a nedodělků.

ČI. III.
ZMĚNA DÍLA

1. Změnou Díla se rozumí jeho provedení v kvalitativně (materiál, standard nebo provedení) nebo kvantitativně
(objem) jiném rozsahu než sjednaném ve Smlouvě.

2. Změnu Díla není Zhotovitel oprávněn provést, dokud nebude provedena smluvní změna Díla podle dále
uvedených pravidel.

3. Smluvní změny Díla (předmětu Smlouvy) jsou následující:
a) změna Díla, která podmiňuje provedení Díla v původně sjednaném rozsahu, a která zároveň brání

pokračování provádění Díla (dále jen jako „Neodkladná změna");
Zhotovitel ve spolupráci s Příkazníkem a Projektantem provede určení rozsahu Neodkladné změny
odhadem (dále jen jako „Návrh neodkladné změny") a tento návrh podepsaný Příkazníkem a
Projektantem, předloží Objednateli ke schválení.
Objednatel po posouzení Návrhu neodkladné změny udělí souhlas s jejím provedením prostřednictvím
podpisu zástupce Objednatele (pozn. osoba Objednatele oprávněná k uzavření Smlouvy a dodatků).
V případě úpravy nebo upřesnění, Zhotovitel předloží Objednateli opětovně Návrh neodkladné změny k
udělení souhlasu.
Zhotovitel provede Neodkladnou změnu na základě Návrhu neodkladné změny, přičemž se má za to,
že její rozsah je v něm určen s výhradou nezaručené úpinosti (viz ustanovení § 2622 občanského
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6. Smluvní strany stanovují, bez ohledu na druh změny Díla, že jednotkové ceny stavebních prací, dodávek a
služeb v případě změny Díla budou určeny tímto postupem:
- stavební práce, dodávky a služby, které Specifikace díla a kalkulace ceny podle Smlouvy obsahuje,

budou jednotkově oceněny ve shodně (totožně) s touto přílohou;
- stavební práce, dodávky a služby, které Specifikaci díla a kalkulace ceny podle Smlouvy neobsahuje,

budou jednotkově oceněny ve shodně (totožně) s cenovou soustavou ÚRS, a pokud je tato cenová
soustava neobsahuje, pak v cenách v místě a čase obvyklých.

7. Ustanoveními tohoto článku nejsou dotčeny jiné právní důvody změny Díla,
8. Jakákoliv dodatečná změna díla, tzn. dodatečné vícepráce nesmí v součtu s původní ceno zakázky

přesáhnout limit zakázky malého rozsahu a nesmí změnit celkovou povahu díla.

ČI. IV.
CENA DÍLA A PLATEBNÍ PODMÍNKY

1. Celková cena za zhotovení Díla v rozsahu stanoveném ČI. II, této Smlouvy je stanovena v souladu s
oznámením zadavatele o výběru dodavatele veřejné zakázky č. j. P22 20713/2025 ze dne 7. srpna 2025
jako cena smluvní, a to ve výši:

ZÁKLADNÍ CENA DÍLA BEZ DPH 7 781 744,16 Kč

DPH 1 634166,27 Kč

CENA DÍLA VČETNĚ DPH 9 415 910,43 Kč

2. Cena díla cena obsahuje veškeré náklady spojené s provedením předmětu Smlouvy. Cena díla obsahuje i
případně zvýšené náklady spojené s vývojem cen vstupních nákladů, a to až do doby spinění Smlouvy.

3. Cena je stanovena jako nejvýše přípustná s tím, že změna ceny díla je možná jen na základě ČI.III. odst. 8.
Smlouvy.

4. Zhotovitel je povinen účtovat daň z přidané hodnoty (dále jen jako „DPH") v zákonem stanovené výši platné
v den uskutečnění zdanitelného pinění. Zhotovitel je povinen uvádět na fakturách — daňových dokladech za
názvem stavby event. Etapy.

5. Smluvní strany se dohodly na tom, že úhrada Ceny díla bude uskutečňována postupně formou měsíčního
dílčího pinění Zhotovitele pro Objednatele maximálně do výše 90 % základní ceny Díla. Dílčím piněním se
rozumí rozsah a cena skutečně provedených stavebních prací, dodávek a služeb uskutečněných
Zhotovitelem v kalendářním měsíci a zjištěných k poslednímu pracovnímu dni tohoto měsíce. Zjišťování
rozsahu a ceny dílčího pinění se provádí zjišťovacím protokolem, doloženým soupisem provedených prací
a dodávek v členění dle specifikace s uvedením jednotkové ceny, množství a výsledné ceny za příslušnou
položku. Podpisem zjišťovacího protokolu a soupisu provedených prací zástupci smluvních stran vzniká
Zhotoviteli právo fakturovat odsouhlasenou cenu dílčího pinění daňovým dokladem a tento tlen se stává
dnem uskutečněného zdanitelného pinění.

6. Zbývajících 10 % základní ceny Díla bude tvořit smluvní pozastávku — zádřzné (dále jen jako „Smluvní
pozastávka"), která bude uvolněna po předání a převzetí Díla bez vad a nedodělků.

7. U faktur, které budou vystavovány nad 90% základní ceny Díla, bude základní cena Díla odpovídající
Smluvní pozastávice vyznačena jako „smluvní pozastávka". DPH z fakturované částky bude Objednatelem
vždy uhrazena v piné výši.

8. Dohodou o dílčím pinění nejsou dotčena práva a povinnosti Smluvních stran týkající se předání a převzetí
celého Díla, odstranění vad a nedodělků a záručních podmínek.
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,3íokanda — rekonstrukce chodníků, - etapa 11. - VI." 

Cl. V. 
MÍSTO PLNĚNÍ, LHŮTY PROVÁDĚNÍ DÍLA 

1. Místo pinění je vymezeno Projektovou dokumentací. 
2. Lhůta pro zahájení realizace Díla: 5 kalendářních dnů ode dne předání Staveniště. 

Lhůta pro dokončení Díla: dle nabídky, maximálně však 8 měsíců ode dne zahájení realizace Díla. 
2.1. Stavební práce, dodávky a služby budou probíhat v souladu s harmonogramem stavebních prací, dodávek 

a služeb, který tvoří přílohu této Smlouvy. 
2.2.0 předání a převzetí Díla jsou Zhotovitel i Objednatel povinni sepsat protokol, v jehož závěru Objednatel 

prohlásí, zda Dílo přijímá nebo nepřijímá, a pokud ne, tak z jakých důvodů. 
3. Lhůty pinění se prodlužují o dobu, po kterou trvá nemožnost pinění ze strany Zhotovitele pro důvody 

spočívající na straně Objednatele nebo způsobené mimo zavinění obou Smluvních stran, přičemž takové 
prodloužení je podmíněno neprodleným písemným oznámením vzniku takové nemožnosti pinění 
Objednateli. Oznámení musí obsahovat: 

- věcné vymezení důvodu nemožnosti pinění a 
- okamžik vzniku okolnosti, pro kterou vznikla předmětná nemožnost pinění. 

Prodloužení lhůty pinění pak trvá do té doby, než pomine oznámená nemožnost pinění, přičemž Zhotovitel 
se pominutí zavazuje písemně oznámit Objednateli bez zbytečného odkladu po tom, co nastane. 

4. Vyšší moc 
4.1. Pro účely Smlouvy se za okolnosti vyšší moci, které mohou mít vliv na sjednaný termín dokončení Stavby, 

považují mimořádné, objektivně neodvratitelné okolnosti, znemožňující spinění povinnosti dle této 
Smlouvy, které nastaly po uzavření této Smlouvy a nemohou být postiženou smluvní stranou odvráceny 
jako např. živelné katastrofy, stávky, válka, mobilizace, povstání nebo jiné nepředvídané a neodvratitelné 
události. 

4.2. Za okolnosti vyšší moci jsou dle této Smlouvy považovány i nepříznivé klimatické podmínky, za kterých 
nebude objektivně technicky či technologicky možná realizace Díla či jeho části, v trvání alespoň 7 po 
sobě jdoucích dnů, u zemních prací alespoň 5 po sobě jdoucích dnů. S ohledem na toto ustanovení má 
Zhotovitel právo požádat Objednatele o přerušení díla z důvodu klimatických podmínek. Zhotovitel musí 
každou žádost objektivně odůvodnit a přerušení z důvodu klimatických podmínek musí vždy dokladovat 
ve stavebním deníku nebo v zápisech z kontrolních dnů. Termíny či lhůty tím prokazatelně dotčené se 
mohou prodloužit maximálně o délku tohoto přerušení. Zhotovitel je však i nadále povinen pokračovat v 
pinění předmětu Smlouvy, tam kde je to možné a účelné. 

4.3. Smluvní strana, u níž dojde k okolnosti vyšší moci, a bude se chtít na vyšší moc odvolat v souvislosti s 
piněním této Smlouvy, je povinna neprodleně písemně uvědomit druhou smluvní stranu o vzniku této 
události, jakož i o jejím ukončení, a to neprodleně, nejpozději však ve lhůtě 3 kalendářních dnů od vzniku 
a nejpozději ve lhůtě 3 kalendářních dnů od jejího ukončení. Nedodržení této lhůty má za následek zánik 
práva dovolávat se okolnosti vyšší moci. 

4.4. Povinnosti smluvních stran dané touto Smlouvou, na které vyšší moc prokazatelně dopadá (tj. jejich 
pinění je nemožné), se po dobu trvání okolnosti vyšší moci dočasně přerušují. 

4.5. Vyšší moc v trvání kratším než dva měsíce (60 dnů) nemá dopad do ceny díla a Zhotovitel si nemůže 
nárokovat žádné vedlejší náklady apod. 

4.6. V případě kumulace několika okolností vyšší moci prodloužení/přerušení doby výstavby odpovídá 
nezbytnému prodloužení/přerušení, které je delší. Pokud se důsledky vyšších mocí setkají v čase a 
překrývají se, nebude dán důvod pro násobení či sčítání těchto dob. 

4.7. Pokud se pinění této Smlouvy o dílo stane nemožné vlivem zásahu vyšší moci, nebo vyšší moc trvá déle 
jak dva měsíce, smluvní strany se dohodnou na odpovídající změně této Smlouvy ve vztahu k předmětu, 
ceně a době pinění díla dodatkem k této Smlouvě. Jednání mezi smluvními stranami budou zahájena na 
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— rek istmkce chodníků, - etapa II. - VI."

1.4. Změna těchto osob je možná prostým písemným oznámením Zhotoviteli.
2. Povinnosti zhotovitele

2.1. Zhotovitel je povinen provést Dílo na svůj náklad a své nebezpečí ve smluvené době jako celek v souladu
s touto Smlouvou a Závaznými podklady.

2.2. Zhotovitel je povinen při realizaci Díla zachovávat principy rovných příležitostí, rovnosti mužů a žen,
princip nediskriminace a dbát ochrany životního prostředí.

2.3. Případy zásahu vyšší moci nebo výjimečné okolnosti, které mají vliv na pinění Smlouvy, oznámí Zhotovitel
Objednateli nejpozději do pěti pracovních dnů ode dne, kdy tak může učinit. K oznámení přiloží
odpovídající důkazy.

2.4. Zhotovitel je povinen umožnit výkon technického dozoru stavebníka (TDI) a výkon dozoru projektanta
(VDP) a výkon činnosti koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi (BOZP), pokud
to stanoví Objednatel nebo právní předpis.

2.5. Provedením části díla, může Zhotovitel pověřit třetí osobu (dále jen jako „Podzhotovitel"), a to v rozsahu
dle přílohy této Smlouvy (Podzhotovitelské schéma), přičemž za výsledek těchto činností, tj. za pinění Díla
včetně odpovědnosti za škody, odpovídá Objednateli stejně, jako by je provedl sám. Zhotovitel není bez
předchozího souhlasu Objednatele oprávněn pověřit provedením Díla nebo jeho části jinou osobu, než
uvedenou v příloze této Smlouvy (Podzhotovitelské schéma). V případě pochybností o udělení souhlasu
nese důkazní břemeno Zhotovitel,

2.6. Změna Podzhotovitele, prostřednictvím kterého Zhotovitel prokázal v zadávacím řízení Veřejné zakázky
pinění část kvalifikace, je možná pouze z vážných důvodů a za předpokladu doložení příslušné části

kvalifikace ve stejném či větším rozsahu novým Podzhotovitelem a současně až po předchozím
písemném schválení Objednatelem.

2.7. Zhotovitel pověřil realizací hlavních činností při provádění Díla osoby uvedené ve své nabídce, a to:
Stavbyvedoucí
Jméno, příjmení a příp. titul: Ing. Antonín Sojka
Kontaktní telefon:
Kontaktní e-mail:

Zástupce stavbyvecoucího
Jméno, příjmení a příp. titul: Ing. Karel Šimek
Kontaktní telefon:
Kontaktní e-mail:

Změna těchto osob je možná pouze po předchozím písemném schválení Objednatelem a za podmínky
nahrazením pracovníka stejné nebo vyšší kvalifikace a zkušeností.

2.8. Zhotovitel provede práce dle této Smlouvy kompletně, kvalitně a ve smluvených lhůtách pinění. Kvalita
prováděných prací bude odpovídat systému jakosti daného ČSN EN ISO, Veškeré materiály a dodávky
ke zhotovení Díla zajistí Zhotovitel tak, aby odpovídaly platným technickým normám.

2.9. Zhotovitel se bude při své činnosti řídit ujednáními této Smlouvy, Závaznými podklady, pokyny
Objednatele, zápisy a dohodami na úrovni statutárních orgánů Smluvních stran a rozhodnutími a
vyjádřeními veřejnoprávních orgánů.

2.10. Zhotovitel bude řádně udržovat veřejné komunikace v prostoru Staveniště a okolí, neprodleně odstraní
veškerá jejich zničení a poškození,

2.11. Zhotovitel bude při své činnosti minimalizovat negativní dopady ze své stavební činnosti na okolí.
2.12. Zhotovitel zajistí na své náklady veškeré provozní i komplexní zkoušky.
2.13. Zhotovitel souhlasí s tím, že si ponechá Dílo ve své péči až do převzetí Objednatelem.
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~Blokanda — rekonstrukce chodníků, - etapa 11. - VI."

13. Zhotovitel se zavazuje realizovat práce vyžadující zvláštní způsobilost nebo povolení podle příslušných
předpisů osobami, které tuto podmínku splňují.

14. Zhotovitel odpovídá za zabezpečení předmětu Díla proti vniknutí třetích osob v době realizace Díla i mimo
pracovní dobu, Objednatel nenese odpovědnost za případné vniknutí třetích osob na Staveniště a s tím
související následky.

15. Staveniště a jeho předání a převzetí
15.1. Staveniště ve stavu umožňujícím provádění Díla bude předáno na základě předávacího protokolu.
15.2. Zhotovitel se zavazuje Staveniště převzít.
15.3.0 předání a převzetí Staveniště bude mezi Objednatelem a Zhotovitelem sepsán předávací protokol.
15.4. Obvod Staveniště je vymezen Projektovou dokumentací. Pokud bude Zhotovitel potřebovat pro

provádění Díla prostor větší, zajistí si jej na vlastní náklady a vlastním jménem.
15.5. Vodné, stočné, elektrickou energii a další média odebraná při provádění Díla hradí Zhotovitel. Zhotovitel

zabezpečí na své náklady odběrné místo a měření odběru médií. Odběrná místa budou po celou dobu
výstavby přístupná Objednateli a osobě vykonávající technický dozor stavebníka. Pokud bude Zhotovitel
odebírat výše uvedená média od Objednatele, uzavře s ním písemnou dohodu o způsobu úhrady za
jejich odběr.

15.6. Zhotovitel se zavazuje zcela vyklidit a vyčistit Staveniště do 5 dnů od provedení Díla. Při nedodržení
tohoto termínu se Zhotovitel zavazuje uhradit Objednateli veškeré náklady a škody, které mu tím vznikly.

15.7. Zhotovitel odpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví všech osob v prostoru Staveniště, za bezpečný
přístup ke stávajícím objektům, za dodržování bezpečnostních, hygienických a požárních předpisů,
včetně prostoru zařízení Staveniště, a za bezpečnost provozu v prostoru Staveniště.

15.8. Zhotovitel se zavazuje udržovat na převzatém Staveništi pořádek a čistotu, na svůj náklad odstraňovat
odpady a nečistoty vzniklé jeho činností, a to v souladu s požadavky uvedenými v Projektové
dokumentaci a příslušnými předpisy, zejména ekologickými a o likvidaci odpadů.

15.9. Zhotovitel se zavazuje na své náklady řádně označit Staveniště v souladu s právními předpisy.
15.10. Zařízení Staveniště zabezpečí zhotovitel v souladu se svými potřebami, Projektovou dokumentací

předanou
15.11. Objednatelem a s požadavky Objednatele,
15.12. Zhotovitel je povinen zajistit v rámci zařízení Staveniště podmínky pro výkon funkce autorského dozoru

projektanta a technického dozoru stavebníka, případně činnost koordinátora bezpečnosti a ochrany
zdraví při práci na staveništi, a to v přiměřeném rozsahu.

16. Stavební deník
16.1. Zhotovitel povede ode dne převzetí Staveniště stavební deník (dále jen jako „Stavební deník").
16.3. Zhotovitel povede ode dne převzetí Staveniště Stavební deník v souladu s ustanovením § 163 zákona

č. 283/2021 Sb., stavebního zákona, v platném znění (dále jen jako „stavební zákon"), a v souladu s
vyhláškou o dokumentaci staveb.

16.4. Stavební deník musí, mimo náležitosti vymezené v ustanovení stavebního zákona a vyhlášky o
dokumentaci staveb, obsahovat také následující údaje:
- název, adresu sídla a IČO Objednatele včetně jmenného seznamu osob oprávněných za Objednatele

provádět
- zápisy do stavebního deníku s uvedením jejich kontaktů a podpisového vzoru;
- název, adresu sídla a IČO Zhotovitele včetně jmenného seznamu osob oprávněných za Zhotovitele

provádět zápisy do stavebního deníku s uvedením jejich kontaktů a podpisového vzoru;
- název, sídlo a IČO zpracovatele Projektové dokumentace;
- název, sídlo a IČO všech podzhotovitelů;
-jméno, příjmení a funkce dalších osob oprávněných k provádění záznamů do stavebního deníku;
- seznam nebo odvolávky na dokumenty a doklady ke stavbě;
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"Blokanda — rekonstrukce chodníků, - etapa II. - VI."

2. Odpovědnost zhotovitele za podzhotovitele
2.1. Pověřil-li Zhotovitel provedením části Díla jinou osobu (tj. podzhotovitele / poddodavatele) (dále jen

jako „Podzhotovitel"), má Zhotovitel odpovědnost jako by Dílo prováděl sám. Zhotovitel je v takovém
případě povinen v podzhotovitelskě smlouvě zajistit, aby byl Podzhotovitel povinen spolupůsobit při
provádění kontroly pinění. Tato povinnost se přiměřeně vztahuje i na Podzhotovitele v dalších úrovní
podzhotovitelského řetězce.

3. Záruční a reklamační podmínky
3.1. Záruka na Dílo

3.1.1. Dílo má vady, jestliže provedení Díla neodpovídá požadavkům uvedeným ve Smlouvě
vztahujícím se k provedení Díla (dále jen jako „Vady díla").

3.1.2. Zhotovitel odpovídá za Vady díla, které má Dílo v době předání.
3.1.3. Zhotovitel odpovídá za Vady díla, které se vyskytly v záruční době (dále jen jako „Záruční doba").
3.1.4. V záruční době Zhotovitel neodpovídá za Vady díla, které vznikly nedodržováním nebo

porušením předpisů o provozu a údržbě.
3.1.5. Za Vady díla, které se projevily po záruční době, odpovídá Zhotovitel jen tehdy, pokud jejich

příčinou bylo porušení jeho povinností.
3.1.6. Zhotovitel poskytuje na provedené stavební práce, dodávky a služby záruku v délce 60 měsíců.
3.1.7. Záruční doba začíná plynout ode dne předání a převzetí celého Díla bez vad a nedodělků.
3.1.8. Záruční doba neběží po dobu, po kterou nemůže Objednatel Dílo pro Vadu díla řádně užívat.

3.2. Reklamační podmínky
3.2.1. Vyskytne-li se v průběhu záruční doby Vada díla nebránící jeho provozu, je Objednatel povinen

bezodkladně oznámit Zhotoviteli její výskyt. Jakmile Objednatel odeslal toto písemné oznámení,
má se za to, že požaduje bezplatné odstranění vady.

3.2.2. Zhotovitel započne s odstraněním Vady nebránící užívání díla do 5 pracovních dnů ode dne
doručení oznámení o Vadě, pokud se Smluvní strany nedohodnou jinak,

3.2.3. V případě havárie nebo Vady bránící provozu Díla započne s odstraněním vady do 48 hod, ode
dne uplatnění Vady.

3.2.4. Vada (její oznámení) bude Objednatelem uplatněna datovou schránkou, faxem, e-mailem nebo
poštou.

3.2.5. Oznámení o vadě musí mj. obsahovat stručný popis vzniklé Vady, místo a způsob, jakým k
závadě došlo a jak se projevuje.

3.2.6. Objednatel je povinen umožnit Zhotoviteli odstranění Vady.
3.2.7. Objednatel je povinen zajistit během odstraňování záruční Vady přítomnost odpovědného

zástupce provozovatele Díla.
3.2.8. V případě, že Zhotovitel nezačne s odstraněním Vady dle tohoto článku, je Objednatel oprávněn

objednat odstranění vady u třetí osoby. Zhotovitel je pak povinen uhradit náklady na odstranění
vady, a to do 14 dnů od předložení jejich vyúčtování Objednatelem.

3.2.9. Provedenou opravu Vady Zhotovitel Objednateli předá. Na provedenou opravu poskytne
Zhotovitel záruku odpovídající celé původní délce záruční doby. Běh této záruční doby neskončí
před uplynutím záruční doby na celé Dílo.

3.2.10.V případě vzniku škody při odstraňování záruční Vady, je Zhotovitel povinen ji nahradit v piné
výši, a to do 3 dnů od jejich uplatnění Objednatelem.

4. Odpovědnost za škodu
4.1. Odpovědnost za škodu na zhotovovaném Díle nebo jeho části nese Zhotovitel v piném rozsahu až do

dne předání a převzetí celého Díla bez vad a nedodělků.
4.2. Zhotovitel nese odpovědnost původce odpadů, zavazuje se nezpůsobovat únik ropných, toxických či

jiných škodlivých látek na Stavbě.
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SMLUVNÍ SANKCE

1. Uplatnění práva na smluvní pokutu nebo úrok z prodlení
1.1. Je-li podle Smlouvy sjednána smluvní pokuta nebo úrok z prodlení, je jejich uplatnění na vůli oprávněné

Smluvní strany.
1.2. Uplatněním smluvní pokuty nebo úroku z prodlení nejsou dotčena práva z odpovědnosti za způsobenou

újmu nebo z odpovědnosti za Vadu díla.
1.3. Smluvní pokuty je Objednatel oprávněn započíst proti pohledávce Zhotovitele. V případě, že taková

pohledávka neexistuje, bude Objednatelem vystavena a Zhotovitelem uhrazena faktura ve lhůtě
stanovené v této Smlouvě.

1.4. Smluvní pokuty a úroky z prodlení jsou splatné do 30 kalendářních dnů ode dne doručení daňového
dokladu, kterým jsou vyúčtovány druhé smluvní straně.

2. Smluvní pokuty
2.1. Objednatel je oprávněn účtovat Zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 0,2 % z Ceny díla za každý i započatý

den prodlení s jeho dokončením a Zhotovitel je povinen smluvní pokutu uhradit.
2.2. Objednatel je oprávněn účtovat Zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 2.000,- Kč za každý i započatý den

prodlení s vyklizením a vyčištěním staveniště a Zhotovitel je povinen smluvní pokutu uhradit.
2.3. Objednatel je oprávněn účtovat Zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 2.500,- Kč za každý i započatý tlen

prodlení s nástupem na odstranění záruční vady nebránící užívání Díla a Zhotovitel je povinen smluvní
pokutu uhradit.

2,4. Objednatel je oprávněn účtovat Zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč za každý i započatý den
prodlení s nástupem na odstranění havárie Díla a Zhotovitel je povinen smluvní pokutu uhradit.

2.5. Objednatel je oprávněn účtovat Zhotoviteli smluvní pokutu ve výši do 5.000,- Kč za každé jednotlivé
porušení povinnosti stanovené touto Smlouvou a Zhotovitel je povinen smluvní pokutu uhradit,
nevztahuje-li se na takové porušení jiná sankce podle tohoto článku.

3. Úrok z prodlení
3.1. Zhotovitel je oprávněn účtovat Objednateli úrok z prodlení ve výši stanovené právními předpisy ke dni

počátku prodlení Objednatele s úhradou faktury za každý i započatý den prodlení.

ČI. X.
OSTATNÍ UJEDNÁNÍ

1. Závazek k řešení sporů ze Smlouvy a Salvátorská klauzule
1.1. Smluvní strany se zavazují řešit případné spory vzniklé z této Smlouvy zásadně smírnou cestou. Všechny

spory vyplývající z této Smlouvy a s touto Smlouvou související, a to včetně sporů týkajících se její
platnosti, se budou řešit u věcně a místě příslušného soudu v České republice.

1.2. Smluvní strany se dohodly na tom, že v rozsahu, ve kterém to připouští právní předpisy, je místně
příslušným soudem ve všech případech soud Objednatele.

1.3. Neplatnost některého ustanovení této Smlouvy nemá za následek neplatnost celé Smlouvy.
1.4. Pokud jakýkoliv závazek vyplývající z této Smlouvy, avšak netvořící její podstatnou náležitost, je nebo se

stane neplatným nebo nevymahatelným jako celek nebo jeho část, je pině oddělitelným od ostatních
ustanovení této Smlouvy a taková neplatnost nebo nevymahatelnost nemá nebo nebude mít žádný uliv
na platnost a vymahatelnost jakýchkoliv ostatních závazků z této Smlouvy. Smluvní strany se zavazují v
rámci této Smlouvy nahradit formou dodatku k této Smlouvě tento neplatný nebo nevymahatelný
oddělitelný závazek takovým novým platným a vymahatelným závazkem, jehož předmět bude v nejvyšší
možné míře odpovídat předmětu původního oddělitelného závazku.
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3cKp.r da — rekonstrukce chodníků, - etapa 11. - Vl."

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679, o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním
osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně
osobních údajů), ve znění pozdějších předpisů. Ochrana osobních údajů v této Smlouvě obsažených se řídí
tímto nařízením.

2. Smluvní strany ve smyslu zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších
předpisů, berou na vědomí, že Objednatel je povinným subjektem ve smyslu tohoto zákona, a pro tento účel
si sjednávající, že obě souhlasí s poskytováním veškerých informací obsažených v této Smlouvě žadatelům.

3. Smluvní strany výslovně prohlašují, že skutečnosti uvedené ve Smlouvě nepovažují za obchodní tajemství
ve smyslu ustanovení § 504 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, a
udělují svolení k jejich užití a zveřejnění bez stanovení jakýchkoliv dalších podmínek.

4. Platnost, účinnost a uveřejnění Smlouvy
4.1. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu smluvními stranami (poslední z nich).
4.2. Smlouva nabývá účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o

zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o
registru smluv), v platném znění.

4.3. Smluvní strany smlouvu vyhotovují ve 4 stejnopisech s platností originálu, přičemž zhotovitel obdrží 2
stejnopis a objednatel 2 stejnopisy.

4.4. Smluvní strany výslovně sjednávají, že uveřejnění smlouvy dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru
smluv), v platném znění, zajistí objednatel.

5. Doložka schválení Smlouvy

Doložka dle §43 odst. 1 zákona č. 131/2000 Sb., o hlavním městě Praze, v platném znění, potvrzující spinění
podmínek pro platnost právního jednání městské části Praha 22. Uzavření této smlouvy bylo schváleno
rozhodnutím RMČ Praha 22, a to usnesením č. UR-331-16/25 ze dne 6.8.2025.

6. Součástí této Smlouvy jsou následující přílohy:
příloha č. 1: Specifikace díla a kalkulace ceny
příloha č. 2: Podzhotovitelské schéma
příloha č. 3: Harmonogram stavebních prací, dodávek a služeb

V Praze dne

za Objednatele:
10 -10- 2025

Tomáš K
Městská část Praha 22
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